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Уляна Кравченко

ПАМЯТІ T. ШЕВЧЕНКА

Не згасне — у кого горить душа,
Не вяне — в кого розів'ється в цвіт; 
Хто пануванням весь пригорне світ: 
Недолі всі, бажання всі людства, 
Захо-пленням всі розіпалить серця.
У всіх серцях повік живе — триває, 
Для люду свого світочем палає.

Лист від Сина
‘‘Дорога Мамо! Було мені‘краще, коли я був на вправах в 

краю, в кемпі, бо тоді міг я писати до Тебе ло украінськи. Теїпер 
за морем, не дозволили нам писати іншою мовою крім англій
ської. Та це для мене було надто прикре, і я просив старшин, 
щоб дозволили мені писати домів по украінськи. Як бачиш, ме
ні- цей дозвіл дали, і з цього я дуже, дуже щасливий. Теїпер, як 
•пишу до Тебе по українськи, то видається мені, що <я дома і го
ворю з Тобою. Ти теж пиши до мене по українськи, бо як чи
таю такий Твій лист — то наче чую* Твій голос та бачу перед 
собою Твоє лиіце”

“Колись, поки я ще пішоя-до вейіві — -я нераз дорікав Тобі 
за це, що ходиш до організації, що жертвуеш час на суспільну 
працю. Який я був нерозумний, що я цеї праці не цінив! Який 
я був нерозумний, що не цінив цього, що Тобі давав Союз Укра
їнок. Теїпер — аж тепер бачу, що своє гніздо найдороще, а ма- 
тірня мова, ця, якої Ти мене навчила — найціиніща за все”

“•Працюй Мамо якнайбільше для свого народу, бо знаю, 
скільки Україна потребує, й буде потребувати робітників і ро
бітниць!

Цілую Твої добрі руки, Твій син Павло”.
Десь з австралійської джунглі чи від воріт поневоленої Ев- 

ропи прийшов цей лист, писаний українською мовою від хлопця 
який України не бачив на очі. Писаний американським моряком, 
у якого любов для мови батьків така велика та відважна, що 
наказує йому вдаватися до влади та просити про устуїпок, про 
виняток з правила строгої війекової цензури лиш на це, щоб 
написати до мами лист по українськи.

І люде ці, ці старшини при владі-, зрозуміли, що таке про
хання молодого хлоіпця — це не злочин, ні зухвалість. Це не до
каз невірности, чи легковаження американської мови. Навіпаки
— вказівка, які великі цінности виніс цей хлоіпець з дому, де го
моніла мова, привезена з далекої, української землі. Чим мусіла 
бути у цьому домі мати, коли її дитині так дуже залежить на 
тому, щоб писати до неї її мовою, щоб усе, чого вчила його, 
зберегти наче святощі, так точно, та звуком цеї мови,- яка вий
шла з матірних уст.

І дозвіл влади прийшов. Бо хлоіпець, який цінить усе, що 
виніс з рідної хати, та так дуже цим усім дорожиться — напев
но не завагається боронити усіма силами землі, на якій могло 
свобідно держатися родинне гніздо, що привязало його до се
бе такими сильними, нерозривними нитками почувань та духа.

Прийшов дозвіл, і суворий, пїдзорливий цезор, всупереч 
законови, прибив свою печать на українських стрічках листа, 
що його американських моряк шле черіз океан рідній мамі.

Ми гордимося Мамою, що виховала цього сина. Тимбіль- 
ше, що вона наша рідна:, вона членка Союзу Українок Америки.

Було колись доібре жити 

На тій Україні 

А згадаймо! Може серце 

Хоч тоохи спочине.

І на. обновленій зе?ллі 
Врага не буде супостата,
А буде син і буде мати
І будуть люде на землі.

Тарас Шевченко.

З  Н аш ої К у л ь ту р н о ї Х ронікш
Олександер Архипенко, укра- 

їнсько-американський мистець- 
різбар, якого слава та вшлив на 
сучасне/ мистецтво сягає у ко
жну закутину культурного сві
ту — мав свою виставку в Ню 
Йорку, 50-ту на протязі свого 
життя. Мистецтво Архиіпенка
— це безупинне шукання но
вих шляхів для сво-єі ґеніяль- 
НОЬ творчости, тому ВОНО’ біль
ше цікавить та впливає на ми
стецький світ, чим тішиться 
популярністю звичайних гля
дачів. У книзі гостей-відвідува- 
чів вистави, безліч професій
них мистців та — заіблуканих 
декілька наших прізвищ: оздин 
чи два священиків, кількох во
яків та жінок з молодого’ по
коління. У збірці друкованих 
праць про Архиіпенка, долуче
них до виставки, видніеться 
монограбія про Архиіпенка, на
писана Миколою Голубцем та 
друга, видана “Нашим Сло
вом” — обі на український мо
ві.

Книжковий та видавничий 
рух між нашою еміграцією
записався у зимових місяцях 
появою англійського перекла
ду історичної повісти Івана 
Франка “Захар Беркут”, який 
зладила Теодозія Борецька з 
Ню Гейвен, Конн., та вида
ла власним коштом. Захар Бер
кут — це перлина української 
літератури, тому переклад її,

до цього виданим з шіці'Ятиві*- 
та орошеним вкладом приват
ної людини — заслуїгуе на це, 
щоб найшовся у кожній укра
їнській хаті. Це побажання тре
ба теж додати д,о появи двозе 
брошурок, виданих у Канаді', 
яких автором є О, Івах: “Кліе***; 
до мови” та “Щоб Вас людш- 
любили”. Остання — це попу
лярний порадник, як здобува
ти іПрИЯІЗ'НЬ між людьми. — О, 
М. Кочан в Джолієт, Іллц ви
дав почтові листівки з відбит- 
кою одного з першої серії по- 
чтових значків, виданих укра- 

;• їнськоію кародкьою релубли- 
! коте в 1918 році. Культурне та,
! похвальне вшанування двай-

ЦЯЬТіП'ЯТЬЛІТТЯ ПрО'ГОЯ«’ШЄ»ЯЯР

Української Держави!

Наше музичне життя оживши 
приїзд до Ню йорку, на кон-  ̂
церт УНІСоюза, Любки Колес- 
си, -світової слави украшсьмеф 
гошістки. До оїіери -в ^ітрейті* 
заангажоваио молоду україн^ 
ську співачку Ірину Бойко.

Нова українська звуковая 
фільма появилася у Канаді за—' 
ходом ОО. Василіян. Фільма з»* 
категорії т. зв. “нюв ріл”, пред
ставляє пятьдесятьліття праці?, 
українських переселенців у Ка
наді — від ліонірських часів до* 
наших днів. Фільма роблена-, 
під зарядом канад. держ. сту
дії “Неш-енел Филм Борд”.

ЖЕРТВИ НА ПРЕСОВИЙ 
ФОНД СУА

чП. Юлія Яремова 25 дол.
З похорону пок. Дмитра Ми- 

цака 10 дол. збірка.
Сестрицтво 11 відділ Прови

діння 6 дол.
Членки 42 від. СУА 5.50 дол.
По 5 дол.: о. Василь Маньов- 

ський, п-ні: Т. Явна, Тетяна 
Мельничук, Ева Хомів, A. Ла- 
тишезська, Анна Захарко, Ма
рія Фолис Петренко, Софія За- 
дорецька, К. Дроздик.

По 3.50 дол.: п. Йосйф Прий
мак, п. Софія Кофіла.

По 3.00 дол.: п. Стефан Сло
бодян, іп-ні Е. Корпало.

По 2.00 дол.: п-ні: Анна Чор
ній, Павлина Будзол, Евгеаія 
Задорожна, Марія Лабяк, Ро- 
залія Мандзік.

•По 1 дол.: п-ні: Марія Буцяк, 
Іванна Захарків, Марія Крисо- 
вата, Софія Миць, Анна Дуса- 
ненко, Наталія Камфонік, Анна 
Каськів, п-ве Антін Хімяк, Пе

тро Дутко.
Відділ 36 СУА ІПикаго, збір

ка: по 1 дол.: Ст^фанія Таран- 
дій, Павлина Балук, Варвара' 
Кіт, Марія Огниста, Марія- Ше- 
мердяк, Анастазія Саґан, Ольга 
Кропяник, Анна Мельник, Анна-- 
Грицук, Анна Демко, Анна Бру
дний. Дрібними датками 6 дол. 
Разом 17 долярів.

Відділ 41 СУА ФиладелфЬ* 
збірка по 1 дол.: пані: О. fflto- 
грин, Е. Слолодяїн, М. ЧОіггак, 
А. Рій, С. Стрижак, Е. Рій, Т. 
Костик, А. Сивуляк,. К. Пили
пів, М. Лабяк, Е. Скрипник, А. 
Дубас, К. Чемерис, Р. Кісь, Н. 
Штогрин. Дрібними датками» 
2.50 дол. Разом 17.50 долярі'В.

Всім жертводавцям складає 
сердечну подяку

Централя СУА.
е

Справленим помилки: В дру
гому числі Н. Ж. в сіписі жертв 
на пресовий Фонд СУА було 
подано Марія Тимочко. Має 
бутіг.Анна Ткмочко 2 дол.
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Через цілий березень, аж по 
наші Великодні Свята, по усіх 
громадах, де находяться Цен
тралі- для акції Дару Кроіви, на
ші люди опішити-муть, щоб 
дарувати пайнт своєї кровй, 
яка вратує від нехибної смерти 
одно людське життя. Це загро- 
жене життя, яке буде вратова- 
не — це може бути хтось з на
ших найблищих, наш син, чо
ловік, брат чи друїг. А колиб і 
нікого з цих ми не мали у во
єнній службі, то наш дар всеж- 
таки є лиш відплатою—і то ду
же малою — за жертви і тер
піння людей, що наражають 
своє ж^ття за нашу свободу та 
щастя. 5

Багато людей здержується 
від дарування крови з побою
вань, що цим пошкодять сво
йому здоровлю. Інші не СІПІ- 

шаться її дарувати не здаючи 
собі гаразд оправи з цього 
скільки помоглиїб виконанням 
цьо-го гуманного обов'язку, а 
шкодять його занедбанням. 
Тому подаємо декілька ініфор- 
маїцій в надії, що вони причи
няться до більшого yefiixy ак
ції Дару Крови серед нашо
го жіноцтва і Цілого громадян
ства.

Чи пйзбуття пайнта крови мо
же бути небезпечним для 

здоровля?

Рішуче ні. Кожна пересічно 
здорова людина « ж  21-60 ро
ком життя може даіти ітайнту 
своєї кроШі без найменшого 
сліду на здороівлк). У Червоно
му Хресті точно екзамінують 
серце, тиснення кро'Ви і відїіор
ні сть на анемію кожного, хто 
хоче дарувати кров, і навіть та
ка причина, як простуда на 
протязі останніх двох тижнів, є 
перешкодою для віддання кро
ви: охочому кажуть вертати 
домів та зголоситеся пізніше.

Чи відчувається часове ослаб

лення після віддання Kpofck?

По найбільшій части — ні. 
Деколи ледви замітне, що про
ходить по годині-двох. По фа
бриках робітники дарують 
кров перериваючи працю на 
пів години, після чого назад 
до неї вертають і продовжають 

до кінця дня з цілком нормаль

ним вислідом. Є багато людей 

пересічного здоровля і сили, 

які у одному році давали пять, 

або й шість пайнтів крови для 

АЧХреста.

Чи воно болить і денервує?

Ні-якоіго болю не відчуваєть
ся. Кров беруть з грубої жили 
у рамени, а ціле місце є тоді 
зінечулене. Даруючий немає ні
якої причини хвилюватися — 
люди приходять і виходять, як 
на товариські зібрання.

Чого треба перестерігати пе
ред відданням крови?

Даруючий може поводитися 
цілком свобідно, ходити, пра
цювати, спати і т. -п. лиш здер
жатися від їди чотири години 
перед цим, нім війде до стани
ці АЧХреста, щоб дарувати 
кроіз. Тому, що після даруван
ня дошкулює голод — по осе
редках Дару Крови частують 
людей кавою, З'упою, чи чим 
іншим.

Що це є “плязма крови”, та 
який з неї хосен?

Пайнт крови, який ми щойно 
дарували, іде до лябораторії, 
де з нього усувають ці частини, 
через які вюна моглаб бути у- 
жита лиш для хорого, що має 
такий сам “тшГ крови, як цей, 
що її дарував. Решту допрова
джується хемічною дорогою 
до виду порошку, який може 
держатися і заховати силу де
сятки літ. Цей порошок — це 
“)плязма крови”, і вистане змі
шати її зі стерилізованою во
дою, щоб дістати з неї життє
дайну річовйну, яку вШрску- 
ється у жилу конаючої люди
ни.

Яку зміну викликує така
крав у організмі раненого 

чй недужого?

Таку, яка є між життям, а 
смертю.

2§-Л(ТНІЙ ІОМЛЕЙ РЕДАКТОРКИ
Фреда Керчвей прийшла 25 

років тому .працювати в офісі 
редакції старого тижневика 
Нейшей в Ню Йорку, а посте
ле н« о ставала сгіівроібітни.цею, 
реДакторко'ю, si тепер віже є го
ловною редакторкою й власти
телькою журнала.

На її чість уладжено 2 .лю
того обід в готелі Коммодор в 
Ню* Йорку, на якім було 1,300 
гостей.

Ніякий чоловік bit є аж так 
добрий, щоб міг володіти над 
другими, без цьогож згоди.

Advertising rates furnished upon application. Business communications, sub

scriptions, and- advertisements are to be sent to the Administration Offide, 866 

N. 7th St.^ Philadelphia, 23, Pa.

Джерело Надії у Безнадійні Дні
Скільки великих і славних людей не видав зі себе у давни

ну український народ, та скільки не булоб їх у майбутньому — 
у нікого нема й не буде сили -притьмити собою величі Тараса 
Шевченка. Вплив наїІхненого слова поета на сучасне йому та 
грядучі .покоління українського народу такий великий, що його 
можна прирівнати хіба до сили Післанництва, з яким посилав 
Господь своїх пророків та предтеч, що заповідали прихід на 
землю Божого Сина.

І саме з такою прямо релігійною силою, відчуваіє українсь
кий народ на своїй душі післанництво Шевченкового віршовано
го слова, якого й назвав своїм національним. Пророком. Вчені, 
які холодно, по науковому розсліджують Шевченкові вірші ка
жуть, що вони звичайні п о словам та й форми їх невибагливі. 
Але звичайність і простота у них такі як-у словах Євангелія, де 
ідея — Правда Божа сама по собі має таку силу промовляти до 
душі, що- слово — це обгортка .потрібна лиш (лля цього, щоб 
похоїпив її людський- ум. І тому ^підібрана вона так, щоб найти 
дорогу до кожного: великого і малого, знатного і скромного, 
освіченого і темного.

Та. що це за Ідея, яку відкрив українському народови Шев
ченко, а-вона мала й Має таку велику силу впливати на міліони 
людей? Що це за Правда, що- хоч об'явлена у. скромній формі 
вірша тд .мрвою -простолюддя — доконала чуда на народі? Що 
отворила йому невидюічі очі, розбудила пориви та бажання, 
приспані вік$м;и ярма та неволі?

Ця Правда — це основний закон життя і щастя на цьому 
світі: що людина та народ з нього вийшли ■— мають жити віль
ними. А місіце, де родилися вони, де жили й 'працювали її пред
ки, де живуть і працюють люди одної, матірної мови та спіль
них культурних ̂ надбань — це “своя хата, своя правда і сила і 
воля!” ^л-Я'НИіх-вартує жити, а як треба —^вмирати.

Але не кожний народ ма.є великих лчсцдей, якіб цю правду 
збагнули* і-відкрили" йому ясно і переконливо. S народи, які за 
фалшиві ідеї і неправдиві кличі, ллють .потоки крови та нищать 
надбання* цілих поколінь. Се у висліді — з одної неволі перехо
дять у другу та ще більше віддалються від великої правди про 
свободу одиниці і народу. Диктатори — ці шалені одиниці, що 
у наїйіі часи оіпанували цілі народи та ведуть їх до руїни, казали 
вірити їм у це, що людина, це невільник держави. Що вона має 
замкнути уста, здусити, забити свобідну думку, щоб невимкну- 
лася поза межі цього, в що- приказують їй вірити та чому покла
нятись. Людина, одиниця, народ—не лиш знаряддя яке має слу
жити на це, щоб ним підбивати чужі простори, уярмлювати чу
жі народи, перевертати світ щоб істнував він таким, яким шале
ні уми, а не вільний, свобідний людський дух, хотілиіб його ба
чити. Не таким, щоб приніс щастя кожній людині, щоб давав 
свободу душі та ^сумлінню.

Шевченко голосив своїм на.тхненим, пророчим словом, що 
лиш там людина є щасливою, де панує істинна суща правда та 
воля для- цілого народу. Людину, одиницю, ставив на почесно
му місці змальовуючи красу почувань зворушень та стремлінь, 
яких джерелом є людська душа. Ніарод у Нього—це свобідний 
збір вільних людей що- над усе люблять матірну землю та хо
чуть працювати для неї та добра цілого людства.

Американський народ теж має свого національного проро
ка, якого ідеї дуже близькі та схожі на ідеї Шевченка, Це Абра- 
гам Лінколн, чоловік який євангельською простотою слова зба
гнув цілу правду про це, якого має бути влада над людьми, щоб 
вони жили та працювали у щасті. Це влада “вибрана сп-осеред 
народу, народом і для народу” Влада така близька цим понят-

Л інколи.

тям про людську свободу, як Шевченко защемив у українсь
кий народ.

І ця обставина навіть у сегоднішні тяжкі та похмурні дні, 
дас нам багато надій на кращу долю українського народу. Доз
воляє вдержати віру що- Шевченкове слово, хоч нерідко викрив 
люване та фалшоване ворогами, не дасть приспати у душі укра
їнського народу цього бажання волі, правди та справедлив’ости 
у світі, які теж американському народови дали силу перебути- 
лихоліття та збудувати вільну державу вільних людей.

Клявдія Олесницька.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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Вісти з Централі
% ' :

Воєнний Фонд Червоного Хреста; За місяць березень, має 
бути зібрано в Америці 200 міліонів доларів для Воєнно-го фон
ду Червоного Хреста. — Кожна з нас повинна жертвувати біль
ше яік коли небудь дотепер. Членки СУА. які до цього часу не 
брали активної* участи в праці для А.Ч.Х повинні це зробити 
тепер.

Відд'іли СУА які працюють для А.Ч.Х. чи збирають жертви, 
мають повідомити Український Конгресовий Комітет про вис- 
рід. Можна залучити посвідки теж на те що вже зробили від 
початку війни.

Наше Життя: Поодинокі числа “Нашого Життя” які виси
лаємо до відділів є на продаж. Одно число є для вжитку відділу. 
Отже, коли наприклад ваш відділ дістав 11 чисел то за 10 чи
сел треба прислати гроші до Централі. Передплатниці дістають 
свої числа окремо. Є відділи що за перші й другі числа які Цен
траля вислала, прислали вже належитість. Деякі «пишуть що всіх 
чисел не могли продати й хочуть знати що мають з ними зро
бити. Подаємо до відома, що перші й другі числа Н. Ж. які до 
тепер не були продані, відділи туїають вжити для нових перед: 
платниць то значить що нова передплатниця з березня має ді
стати від відділу до одному примірникові 1 і 2 числа. Третє 
число дістане вже з Централі. Посилаючи нову передплату про
симо зазначити чи вона має від вас т'і- 2 числа В. Ж.

Однак третє число з березня і всі інші числа опісля, які 
прийдуть до відділу треба вже усі розпродати й гроші 'висла
ти, або як неіпродагіі відіслати їх назад до Централі.

Передплати Нашого Життя: За  діва місяці існування Наше 
Життя дістало 600 (передплат. Початок досить добрий, але не 
такий як можна числити на нашу організацію. В кожному числі- 
подаємо число передплатниць відділів. Це вкаже вам найкраще, 
що є ще відділи які не постаралися) приєднати читачок с̂ воієї 
власної газети. Тим урядничкам що докладають- усіїху старань у 
приєднуванні передплатниць, Централя складаїє сердечну по
дяку.

Річна вкладка. Найдальше до. ЗО травня Пуіая), річна вклад
ка і фонд організаційний мають бути заплачені кожнім відді
лом. Просимо не відкладати. Фінансовий звіт буде поданий о- 
кремим обіжником в червні ц. р.

Чи ваш відділ замовив вже більше (примірників Ювілейної 
Книжка? Знижена ціна 1 дол. дає можність кожній членці бу- г 
ти власницею цеї гарної книжки. Замовляйте для себе, а як вже 
маєте, то купіть її для сво'аї знайомої, особливо коли вона не є 
членкою Союїзу Українок Америки. Хай .це буде „ваша заслуга, 
як вона прочитавши книжку впишеться до вашої організації.

20 років: В травні 1945 року Союз Українок Америки- буде 
обходити 20-ліття свого існування. Як саме буде виглядати цей 
ювілей залежати-ме у великій мірі від обставин. Але одно знає
мо певно що 20-ліття нашої організації має виказати найбіль
ший зріст у членстві найбільшу видатність у праці. Що робить 
ваш відділ для того щоб стати на першому місці? Чи. маєте, чи 
приєднуєте нових членок, чи сповняєте ваші зобов'язання до 
Централі, чи маєте найбільше читачок Нашого Життя, чи кож
на ваша членка має Ювілейну Книжку? Як буде виглядати звіт 
ташоїго відділу на ювілейній конвенції? А дальше, чи купуєте 
Воєнні Бонди, працюєте в А. Ч. X., чи маєте таких членок що 
дали кров для А. Ч. X.? Союз Українок Америки це Ви, кожна 
членка, кожній відділ. Праця кожної членки важна,, чи то вона 
провідниця чи рядовичка. Тому кожна членка має положити 
хоч одну цеіголку до будови могутнього Союзу Укр. Америки.

Пишіть до Централі не. тільки тоді коли у ва.цюму відділі 
щось особливе робиться, але завжди давайте вістку про себе, 
про успіхи й невдачі, пишіть коли маєте якісь домагання, коли 
потрібно вам поради чи. розради^ Централя рада кожному ли
стові.

Централя одержала від відділів:

ПЕРЕДПЛАТИ:

Відділ Нових Разом

2 Честер, Па. " "5 ” —
3 Ню Йорк СІти 6 35
4 Ню Йорк Сіти 4 18
5 Детройт, Міш. 3 23

16 Детройт,. Міш. 6 19
21 Бруклин, Н. Й. 11 67
23 Детройт, А/Іїш. 10 20
24 Елизабет, Н. Дж. 11 —
26 Детройт, Міш. 5 25
29 Вуисанеї, Р. Ай. 7 26
31 Детройт, Міш. ? п

35 Озон Парк, Н. Й. 8 —
- 3 7 Детройт, Міш. 2 ІЗ

42 Филаделфія, Па. 7 52
43 В^йтргон, Н. Й- 1 9
45 Манчестер, Н. Г. 6 —
48 Филаделфія, Па. 1 15
52 Филаделфія 1 2
53 Бруклцн 10 —
54 Бріджпорт, Па. 8 —

S9 Балтімер, ЦЯд. 10 —

ЦА ПРЕСОВИЙ ФОНД 

ВЦдІЛ 2 Чартер № 1943 $10.0(1

ПРИДБАЛИ ПРИЯТЕЛІВ ДЛЯ 
“НАШОГО ЖИТТЯ” У КАНАДІ

'ВПоважана Пані!

В 540 числі “іКанад. Ранка” є 
згадка, що СУА започаткував 
видавання журналу. Цей почин 
незвичайно важний і потріб
ний не тільки для наших жінок, 
але для цілого нашого .грома
дянства в Америці і Канаді. По
силаю передплату для мо<єї 
дружини Марії Андрушко, та зі 
щирим бажанням розвою цін
ного діла- остаю зичливий Ва
шій праці.

Тердор Андрушко
Box.601.Fort France, Ont. Can.

Дорогі Сестри СУАмерики!

Прочитавши “іКанад. Ранок” 
найшла щось, чим зраділа моя 
душа: Союіз Укр. Америки по
чав видавати свій журнал “На
ше Життя” Бажаю Вам щас
ливого успіху Сестри Українки 
та прощу, .вишліть для мене ча
сопис. Річну передплату виш
лю, а може ще й більше наших 
жінок (придбаю на читачок 

—Нашого Життя”
Хай Бог помагає Вам у пра

ці*!

Катерина Лукаш
Thordd S. Ont., Canada.

г Дорогі Пані!

Щасть Вам Боже у Вашій 
праці над освідоімленням нашо
го жіноцтва. Колись наші на- 

фодні працівниці з Краю слали 
нам свої теплі слова тут за мо
ре: “Нову" Хату”, “Жіночу До
лю”, а моя дорого сусідка Пані 
Блажкевичева — “Жіночий Го
лос” Я бережу ці журнали як 
правдивий український скарб. 
Нераз перечитую та роздумую 
над ними. А тепер бажаю ста
ти передплатницею  ̂ “Нашого 
Життя” та радію, що українсь
кий жіночий часопис знова бу
де приходити у мою хату. З 
правдивою- пошаною до Вас.

Анна Глинка, 
121 Huron St., Toronto, Ont. Can.

•Союр Українок Америки,

Хвальна Управо: — »

З нагоди появи часопису 
“Наше Життя”, сам остійного 
органу Союзу Українок Амери
ки, Централя Союзу Українок 
Канади у Вінніпегу витає і ра
діє Вашими успіхами, що Ви 
спромоглися на видавання сво
єї власної жіночої газети.

Розуміємо з якими трудно
щами мусіли Ви боротися не 
маючи своієї власної преси де 
могли були обговорювати 
справи організації, ширити її

Відділ 6 Рочестер, Н. Й- на 1943 15.00
Відділ 16 Детройт 1944 ................  5.00
Відділ 16 Детройт 1944 орг. фонд 5.00
Відділ 23 Детройт з коляди,........  62.00
Відділ 23 Детройт на 1944 10.00
Відділ 26 Детройт збірка 38*00
Відділ 36 Шикаго збірка ............  17.00
Відділ 36 Шикаґо на 1943 25.00
відділ 37 Детройтна 1944 10.00
Відділ 4*| Филаделфія збірка 17.50
Відділ 42 Филаделфія збірка ........  10.50
Відділ 42 Филаделфія з коляди 50.00
Відділ 45 Манчестер 1943 ............  1Q.00
Відділ 48 Филаделфія з коляди Т0.00

ідеологію, та взагалі мостити 
дорогу до народної праці укра
їнської жінки в Америці.

Ми як організація не~відчу- 
вали такого голоду тому, ро 
б езп е р е р и вн о м огли ко р и сту- 
ватись жіцочюю сторінково в 
“Українськім Голосі”

Тож отримавши Ваше число, 
яке Ви були ласкаві прислати 
пересилаємо Вам при тій наго
ді наші нашциріші побажання 
в тій праці і щоб “Наше Жит
тя” ніколи не сходило зо сво
його посту, то є могло удер
жатися на поверхні життя і 
сповняти свою* велику задачу., 
Нехай Бог помагає Вам у цій 
праці.

Окрему оцінку про “Наше 
Життя” ми „подали, до нашої 
жіночої історінки. Циіми сами
ми словами піддержуємо його 
і тут що зміст “Нашого Життя” 
є повний! і  доцільно та уміло 
редагований*

Пересилаємо нашу подяу за 
ока'зове число, і залучуймо пе
редплату на “Наше Життя” в 
сумі 2 дЬй. 

іБажаємо Вам успіхів! 
Остаемо з глибокою поша

ною.
За екзекутиву Союзу Украї

нок Канади,

Наталія Л. Когуська.

НЮ ИОРК, Н. И.

З нагоди появи “Нашого 
Життя”

В день 1 січня, 1944, наро
дився на землі Вашингтона, 
для угсздг українського жіноц
тва часопис — “Наше Життя” 
Прийшов він на світ серед ду
же бурливих ЖИТТЄВИІХ хвиль, 
серед страшної овітов'ої заве- 
рухи, серед подій в яких ріша- 
тись-ме доля нашого понево
леного народу на його ограб- 
леній землі.

Поява нашого часопису ви
шивала в нашому жіноцтві ба
дьорість й гордість — новий 
порив до праці нове бажання 
жертвенности. Свідома жінка 
вірить, що наще жіноцтво впо
вні розуміє своє завдання в су
часнім, ̂ китті, а часопис “Наше 
Життя” • поведе його певним 
шляїхом, умілим проводом. Ви- 
датніст^народньої праці серед 
українського жіноцтва зале
жить у великій мірі від Нашо
го Ж итт ‘Честь Головній У- 
праві С@;юзу Українок Америки 
за наш часопис — “Наше Жит
тя”, бо “пора це велика є”

Бва Кобзар.

Відділ 59 Болтімор збірка 13.75
Відділ 59 Болтімор 1943 10.00

РІЧНА ВКЛАДКА:

Від. 15 Честер, На., за 1942 і 43 $20.00
Відділ 16 Детройт 1944 ......... ...... 10.00
Відділ 16 Детройт вкладка 1944 10.00
Від. 43 ВМтстен З* ........ . 10.00
Від. 45 Манчестер зц 1944 .... 10.00
Від. 54 Бріджпорт, Па. за 1944 10.00

ЮВІЛЕЙНА КНИЖКА:

Відділ 21 Бруклин, Н. 0. 5

Централя СУА.
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^UKRAINIANS PLAY
HOST TO AMERICANS

By Anne Yarr

Sunday, February 13 was “Uk

ra in ian  Day"' to over one hundred 

-«members and" friends of the In- 
vernation Institute who visited"; 

the Ukrainian Community along '! 

Franklin street in Philadelphia. ^

"The program included a tour ■; 

-*to the Ukrainian Catholic Cathe- ’! 

dral, and other nearby Ukrainian 
establishments and concluded 

with a varied program of songs, 

^dances, a forum and luncheon at 

the Ukrainian Hall.

Tour

At the Cathedral Rev. Dr. Ba

sil .Feddish explained the rituals, 
ecclesiastical objects and customs 

...Of the Ukrainians. He proved 
^highly interesting and answered 
all .questions with a pinch of hu

mor. Next in line wras a visit to 

the national headquarters of the 

Ukrainian National Women's 

League of America, where Uk
rainian embroidery, costumes, 

woodwork, knick-knacks and 

folk-era-fit were on display. Here 
the g*uests were obviously fas
cinated by the fine folk art of the 

Ukrainians. Guides pointed out 

the Ukrainian Onphanage, Uk

rainian Old People's Home, the 
Ukrainian Catholic Bishop's' Of- 

rice, home of the Ukrainian 

newspaper “America" and “The 
Way," the Ukrainian Orphanage 
Book Store, the Ukrainian Libra

ry, the Ukrainian War Bond Of
fice and the Ukrainian National 

Home,

Concert

/At the Ukrainian National 

Home our American guests were 

joined by 200 Ukrainians to hear 
;md see a fine program of songs 
and dances. The Ukrainian Ca
tholic Cathedral Choir rendered

few of the many beautiful Uk̂ - 

.raiman songs. Director Prof. 
Stephen Marusevich explained 
the -meaning of each song. The 

audience was then given a treat 

de luxe when the tots from the 

Ukrainian. Orphanage presented 

ten'different folk* dances. Rounds 
of applause from the thrilled as
sembly reciprocated the surpris- 

■i- lag dancers for their performan
ces. The kiddies followed their 

folk dancing with some delight
ful Colonial American ballroom 

4&й:се-з in .elaborately ̂ garbed1; 
^Steotge Washington” 'Costumes.;: 

*і£-4з a tribute to the Sisters 
tihe ©rphaniage. j

Forum

After this program of songs 

and dancesMrs. Vladimir Lotot- 

sky, who was chiefly instrumen

tal in arranging this entire aU 
-fair introduced Major Michael 

Darmopray, the re-elected presi
dent of the Ukrainian Club, who 

acted as chairman of the forum. 
Dr. Walter Gallan told the at

tentive audience that the post

war plans and hopes of the Uk

rainians everywhere is to see the 

establishment *fo a- trul-y free and 
totally independent Ukrainian* 

National Republic, He read the 

resolutions adopted by the Sec
ond Ukrainian Congress which 

a assembled in Philadelphia on 
January 22-23. Mr. Alexander' 

Yaremko cited some facts and 
statistics on Ukrainian^ and their , 

organized life in Philadeplhia. 
Prof. Wells of Bryn Mawr Col

lege and Miss; Marian Lantz, Ex

ecutive Secretaryof the Interna
tional Institute, -spoke a few 

words. The former thanked Dr. 
Gallan for the illuminating facts 

on Ukraine, a country, as he put 

it, “which was unknown to most 

of us a few years ago, but about

HERE’S HOW IP S  DONE

Is your town dull of late? Are 

your evenings boring and long? 

Well, what are you doing about 

k? Follow tille example set by 

Nataflia Kobrynska Society, Jr. 
Branch 52 of Ukrainian National 

Women's League of America, 

Inc., in Philadelphia.

This Junior Branch has done 

much ■ toward furnishing enjoy

ment and recreation for its mem

bers. Here, at monthly meetings, 

our young ladies not only enjoy 
social contact with each other, 

but are also enlightened as to the 

job that they will be called on to 
do some day in our organization.

Membership is good and stead

ily increasing. Distance is no ob

stacle ; in fact many of those liv

ing further out have induced a

which today all of us read so 

/much.'9 ^liss^ Ea rabegoii o f^the 

New York .Interriktmrikl--. ''Insti

tute' was among • those present.

Eat*

After the forum the guest re- 
7 v .

mained to indulge in Ukrainian

holuibchi, pyrohy and krusleke 

with coffee, served by the Phila

delphia Council of Soyuz Ukrai- 

nok. The eats, as well as the con- 

cert-forum, were free. The Uk

rainian spirit of sincere hospital
ity and cordiality wras vividly ap

parent throughout .the day. The 

Ukrainians and Americans learn

ed to know each other better 

and good-will was manifested 
everywhere.

friend to come along, thus pro
moting our membership. The 
group is a congenial one for ev

eryone is either a friend, or a 

friend of a friend of yours.

What to do, presents no prob
lem to the members of Branch 
52. Dying eggs, making Uk
rainian costumes an demibroider- 

ing are all things that have met, 
with great approval. Card par

ties and dances have not only 

provided funds for present un

dertakings, but also have helped 

build a stronger foundation.

Diversified activities, an in

crease in membership and funds 
has been proven to accomplish 

the desired end/ Is it within your 

power? Certainly! Elect the best 
officers — а їй choose a logical 

course — and follow it !
Amelia Sywulak, sec y.

THE GOLDENHA1R STAR 

OF SHEVCHENKO’S LIFE

(from Sources by Prof. Pavlo 
Zaycev)

In the year 1817 to  Ivan Psiol, 

an official to the civilian Gover

nor of Poltava, a daughter was 
born, who was named Glafira. 
Her parents died when she was 

onfly three years old, and the 

Psiol children were adopted by 
the Princes Repnin.

The Repnins together with the 

Psliol children had to retire from 

Poltava in 1834 to their estate in 

Yahotyn, because Czar Nicholas

I removed Prince Repnin from 

the office of Governor of Poltava 
fqr his Ukrainian separatist lean

ings.

A very welcome guest appear- 

eded in the Yahotyn palace in the 
early 1840’s. He was Taras Shev

chenko, then already famous as a 
painter and poet. Young Princess 

Barbara Repnin was deeply in 

love with him, but Shevchenko 
immediately turned more of his 
attention to the Princess' foster- 
sister Glafira. Baribara suffered 

in her jealousy, but later loyally 
wrote in her autobiography about 

Glafira's superior qualities. She 
credited GLafira with beautiful 

golden hair, charm, intelligence 

and unusual artistic abilities as a 
painter. As-to S’hevcheko, Prin

cess Repnin admits that Glafira 
was “the sun in his life."

Did Glafira return Shevchen

ko’s feelings for her? Undoubt

edly so, although in the palace’s 
atmosphere filled with old world 
conventions she had to conceal 

her real feelings. This friendship 
of several months lasting ended 

wiith Shevchenko's departure in 
January 1844. Soon after this 

parting, in early 1846 Glafira was 
married to Count Peter Dunin 

Borkowsky, who left her a wid
ow, dying of consumption a year 

later.

As a wido'w Glafira returned to 

the Repnin's household and there 

soon learned of Shevchenko's ex
ile. All her letters to Shevchenko 

dating to that period, although 
restrained in tone, as behooved a 

widow at that iime, nevertheless 
show much sympathy for her 

suffering and interst in his fate.

Writing to Shevchenko on the 
occasion of the New Year 1848, 

she has this to say: “What should

I wish you for the coming New 
Year? God's blessing, suffering 

and tears to fill and freshen the 
emptiness of your life."

We may well guess that in 
mentioning a void in life and 

tears as a measure of relief, Gla

fira was prolbably depicting also 

her own, frustrated life.

Among Glafira's paintings per

haps the most vialuaible are two 

sketches which she made of 

Shevchenko's head in 1843. Ex
perts declare them to be very 

accurate in portraying Shevchen

ko's characteristic nervous dis

position. C. O.

Mrs. Helen Sdheft (center) shows Mr. and Mrs. Alfred Kuhn 

treasures of the Ukraine at the Ukrainian National Women’s 

League of America,, 866 North 7th Street, Philadelphia, Pa.f 

during a tour by members of the International Institute Post- 

War Planning Forum.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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ДЕТРОЙТ, МІШ.

ВІДДІЛ 23 СУА

Члени» .23 -відділу-СУА в. Де
тройті подбали щоб зіривитати 
“Наше Життя” та дати йому 
ліддердаку до дальшого існу
вання. В тій ціллі членки Марія 
Кахній), Марія Слупеїцька, Ева 
Ста'ськів і підписана, пішли з 
колядою й заколядували 62 
40л. наї пресовий фонд СУА.

Ми знаємо що зачинаючи 
нове діло ми (мусимо дивитись 
вперед і заздалегідь подбати, 
щоб воно мало запевнену бу
ду чність.

Теїпер маємо свою самостій
ну газету, якої ми так довго о- 
.чікували, тоїж поможім їй бути 
самостійною в слові й на ділі 
незалежною від жуїрби за існу
вання..

Так думали наші членки, ко
ли ішли колядувати-. Помиїмо 
TQ.ro що жінки працюють те
пер бІЛЬШе ЯК МИНУЛИХ ірО'КІВ,
вони радо віддали час .щоб від- 
.відагги наших'громадян.

Ми дякуємо усім сердечно за 
їх жертви, що радо нас прий
мали, та іГратулюваїли наїм що 
жіноцтво відважилось на так 
.важне діло під теперішню по- 

•ру.
Дай Боже щоб ширший за

гал Українців оцінив нашу га
зету й пішо© їй на зустріч.

Союз Українок Америки ви
даючи часопис для жіноцтва 
робить велику .працю для Ук
раїнців загалом, бо наш народ 
потребує -нас усіх, чоловіків і 
жінок однаково. Союіз Украї
нок дбає щоб не було ні одної 
ділянки в громадськім житті за 
яке не моїглаб взятися жінка 
поруч чоловіка, до одної мети 
прямуючи.

Наш відділ одержав від цен
тралі 20 чисел Нашого Життя, 
за що 'риро дякуємо. Розпро
дали уїсі одного дня та ще лю
ди питали.
Союзники! Сестри до діла бе- 

ріміся,
.“Нашим Життям” ми щиро 

зайімімся,
Ми за це подбаймо щоб він 

розростався,
До другого року щоденником 

стався.

Марія Ясінська,

голова 23 відділу СУА.

ДІТРОЙТ, МІШ.

В неділю 23-tro січня б. р. за
ходом відділів 16, 23, та 37 Со- 
юза Українок влаштовано одно 
актівку “Свят Вечір на Украї
ні . Хоч в нашій стороні міста 
це вже святкуються другий 
раз, бо минулого року ми мали 
те саме:свято, то публика і цим 
разом дописала, та свято вий
шло незвичайно добре. Амато
ри під р "м проводом панни

* Анастазії Королишин вивяза- 
лись зі своїх роль дуже добре, 
а присутнам здавалось, що 
десь дома, на Україні обходи
лись це св«го.

іВечера, дідух, сіно на столі, 
хліб зі свічками еніп пшениці у 
кутку, наша прибрана по укра
їнськи, образи прикрашені ви
шивками ручниками, подушки 
вишивані, все те нагадувало 
нашого сільського господаря, 
прибраного по святочному, та 
викликало у присутних святоч
ний настрій.

Діти в дідуху за орішками 
шукають, мама кладе 12 страв 
на столі, колядники приходять 
по черзі. Господарі, жінки, та 
діти. На салі тихо, та здається, 
що чути як у кожного бється 
серце у грудях. В тую хвилину 
кожний був думкою в своїх рі
дних українських сторонах, де 
виріс та провів свої молоді лі
та.

Дуже добре відколядували 
два хлопчики котрі прийшли зі 
святою вечерою до дідуся аж з 
другого села. Воі аматори вза
галі представляли одну тиіпіч- 
ну українську родину, котра 
щасливо дожила святого вечо
ра, щоб собі взаїмно побажа
ти та подякувати Всевидіному 
за йоіго благодати.

В ролях виступали слідуючі 
особи: М. Тира, Б. Атаманець, 
М. Івасів, М. Шандак, П. Про- 
копо,вич, А. Солодка, С. Хомяк, 
М. Солодка.

Біля виставки найбільше 
праці доложила ,панна А. Коро
лишин, котра не жалувала тру
ду та по цілоденній праці у 
фабриці виучила аматорів. 
Панні Королишин, як і всім а- 
маторам наші відділи склада
ють щиру подяку. Після вис
тави слідувала вечеря, котру 
приладили членки 23 відділу, 
за що їм рівнож наше щире 
українське опасибііг.

Свято отворила пані М. Ясін
ська голова 23 відділу котра 
дуже добре змалювала його 
ціль, та попросила Отця совіт- 
ника С. Побуцькоіго щоб мо
литвою Царю Небесний побла
гословив їду. Відтак пані Коза
ченко попросила до слова ще 
кілька осіб, а усі з них давали 
велике признання Союзови У- 
країнок що він один працює 
тут над цим, щоб заховувати 
народні святочні традиції.

Відтак слідувала спільно ко
ляда та збірка, що принесла 
87.75 дол., які призначено на 
українські хертви війни. Чис
того доходу з Свят-ІВечера бу- 
ло 60 дол,,. з чого ЗО дол при
значено на нашу самостійну 
пресу, а 30 розділено на три 
відділи котрі уряджували це 
свято.

Ці самі три відділи вже по

робили заходи щоб спільно 
відсвяткувати День Матері в 
другу неділю в маю.

М. Сена,
гол. 16 від.

ШИКАГО, ІЛЛ.

Відділ 36 СУА в Шикаго, від
був свої річні збори ЗО січня,, 

Д. р.

Після звітів уряду — при- 
ступлено до вибору нового у- : 
раду, до якоіго ввійшли пані:
— Пелагія Ганас, голова; Ксе- 
ня Ображик, містоголова; Ма
рія Шемердяк, фінансова секр.; 
Анастазія Саґан, рек. секр.; Ан
на Поботська, касієрка; Олена. 
Кріль і Вікторія Ларсон, кон- 
троля.

На газету “Наше Життя” у- 
хвалено 25 дол., вважаючи що 
-часопис для організації є не
обхідний.

Після зборів була маленька 
вечера, де поодинокі членки 
зложили 17 дол. на пресовий 
фонд СУА.

Належитьяс подякувати Го
ловній Управі Союзу Українок, 
що піддали усім відділам сили 
й охоти до праці. Уряд і член
ки 36 відділу бажають многих 
і благих літ.

Марія Шемердяк, секр.

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.

Відділ 41 СУА

Річні збори т-ва У А. Горо- 
жнок відбулись 9 січня, 1944 
р. Після полагодження біжучих 
справ наступив звіт урядничок 
і вибір уряду. Зборами прово
дила п. Анна Дубас.

П. О. Штогрин голова Відді
лу, подаючи перебіг праці за 
минулий рік, ствердила, що, 
відділ виконав свої обовязки,
0 скільки можливо серед об
ставин якнайкраще. Брав пов
ну уачсть у всіх загальногро- 
мадських виступах та був зас
туплений на всіх зборах Цен
трального Комітету, який під 
теперішну хвилю сповняє ро- 
лю провідного тіла у нашій 
громаді. t

У піддержці- воєнних потреб, 
особливо Червоного Хреста 
т-во Торожанок стоїть на пер
шому місці. Рівнож інші гро
мадські установи, які,зверта
лись за підмогою, діставали 
щедрі жертви.

Зо звітів секр. п. Т. Костик і 
скарб, п. А. Рій вийшло, що ка
са тіва поважно збільшилась, 
помимо великих видатків* 
жертв, на ріжні цілі.

Вправді не всі членки т-ва 
брали активну участь у вище 
згаданій праці, на перешкоді 
ставали приватні бизнеси, пра
ця в воєнних заняттях, але 
всеж таки під вмілим -проводом
1 при добрій волі і кооперації

хоч частини членок рік закін-. 
чено з гарним- успіхом.

•Коляда цьогорічна принесла 

52 дол., які розділено Ч. X. 32 
дол., на Сиротинець 20 дол.

Вибір у раду забрав мало ча
су, бо членки вдоволені пра
цею теперішнього проводу о- 
добрили його через аклямацію 
на наступний рік.

Склад уряду на 1944 рік та
кий: Олена Штогрин голова; 
Тесі Костик секретарка; Ангела 
Рій скарбничка; А. Сивуляїк 
заст. гол.; М. Лабяк заст. секр.; 
М. Чопик заст. скарб. Контро- 
ля: М. Наеевич, К. Чемерис, Р. 
Кісь, Предст. до Ок. Ради: А. 
Дубас, А. Сивуляк, до Горожац 
Т. Костик. Для відвідання хо- 
рих: М. Чопик, К. Чемерис^ А. 
Дубас, А. Рій.

Після зборів була гостина 
для членок, де обговорювано 
ріжні справи організаційні а 
між ними і нашу пресу. На за- 
зив голови членки зложили 
свої жертви на пресовий фонд 
СУА в сумі 17.50 дол.

На зборах, які відбулись ЗО 
лютня заряджено продаж бон- 
дів і продано їх на суму 700 до
ларів, а Відділ купив за 100 до- 
ляірів, разом 800 доларів. Та
кож ухвалено 25 долярів на 
піддержку -праці Конгресового 
Комітету.

Членка Т-ва У. А. Горожанок.

Жіноча Громада в Ню йорку
готується до відновлення шту
ки “'Проклята Доня”, яку з ве
ликим успіхом грано колись у 
Ню йорку і околиці. Головні 
ролі відограють п. Катря Гупа- 
ло', талановита артистка, знана 
з виступу у фільмі “Маруся” та 
п. Анаетазія Сосницька, моло
да сила, що .вибивається у а- 
маторськиїх представленнях, 
граних в нюйорській громаді. 
Також піп. Е. Уігорчак, П. Авра- 
менко та інші. Штуку відогра- 
ють 25 березня ц. р. у .галі при 
церкві св. Юрія.

* * *

Справлення. У звіті з річних 
зборів. Жіночої Помочи,; рідділ 
З в Ню йорку, пропущено зас
тупницю голови вибрану Анну 
йосик, вибрану черіз акляма
цію до виділу теж і у цьому 
році.

CONGRATULATIONS

Mr. and Mrs. Michael Sywulak 
of Philadelphia announced the 
engagement of their daughter 
Amelia to Mr, Joseph Bochiey, 
Sunday February 27 at a party 
held in their home, 301 W. Berks 
Street.

Miss Sywulak is the Secretary 
of the Junior Branch 52 in Phila
delphia.

ПРИ ГРОМАДСЬКІЙ РОБОТІ



ВЕЛИКОШСШІ УКРАЇНСЬКІЇ СТРАВИ

Картопля випечена з яйцями.
Варимо картоплю в лушпині, 
або зужитковуємо їда, що ос- 
тала з обіду. Холодну краємо в 
платки і кладемо у ринді вер
стами пересипаючи зварени
ми на твердо, покраяними яй
цями, скроплюємо товчцем зас
маженим з цибулею. Зверху за- 
л и в ає м о ш к л яін кою кв а-c н о ї 
сметани і печемо 20-30 мінут.

Зарабрльники Зі сиром. Обі
брану картоплю варити в ма
лій скількосте води, пімняти 
добре. Взяти фермерського си
ра половину стільки, що бара
боль та розтерти добре, щоб 
не було грудок. Два жовтки, 
сць, перець і пів цощки масла 
розітремо, додаючи піну з 
д з о іх  білків. Це все вимішати
зі сиром і бараболею, додати 
тертої булки, ящщо за рідке, 
щоб виробити. Виробляти на 
пальїцяіх грубі палянички, ма
нати у муці і свд^жити на тов
щі. Подавати зо сметаною, а- 
бо до ярини чй салати.

фазанки з грибами* Готові 
склепові клюсі̂ й- (“широкі” а- 
бо “середні”) поломити на ку
ски. Зварити та йерелляти зим

ною водою. Гриби покраяти 
дрібно та піддушити на вогнц 
з дів ложкою товщу, одною 
цибулею та дрібкою січеної зе
леної петрушки. Посолити, по
перчити та вимішати з лазан- 
ками. Додати 3-4 ложки квас
ної сметани і запекти 20 хвиль 
-у дачі.

СічениКИ 3 яєць. Чотири 
тверді яйця посікти дрібно, а-
бо змолоту на машиніці. Дода
ти одну су^у булку, намочену в 
іМфЛОіЦІ і витіснену, одно сире 
«яйце, присмаженої на товщи 
цибулі,, соли, перцю. Вимішати 
усе добре, поддот^на 5-6 ку
сни ів, виробити палянички на 
палець грубі, обсипати тертою 
булкою і мукою та обсмажити 
«а товщі. Подаївати до ярини, 
яринного сосу, салати.

Сплата з оселедц#. Очище
ний зі шкіри та остяків .оселе
дець посічи на масу з куском 
білого хліба, половиною вин
ного обібраного яблюка і од
ною сирою цибулею. Додати 
перцю, ОЛИВИ, ДрІб'Ку оцту. 
Смдрувати хліб на сендвічи, 
або подавати на листку зеле
ної салати перед обідом.

ПДЯКУВАННЯ ЦА БЕРЕЗЕНЬ

Цукор: значок ч. ЗО з лайко
вої книжки 4 важний для кул
ьт 5 фунтів цукру до 31 бере
зня.

Мясо, товщ (масло, сир і ін
ші товщі, мясо і риби у бля
шанці, конденсоване молоко) 
брунатні значки У і Z з книжки
З, важні до 20 березня. Червоні 
значки А8, В8 і С8 з книжки 4 
важні від 27 лютого до 20 мая. 
Що два ти^ні, числячи від 27 
лютого, будуть важні наступні 
три значки,  ̂а кожний з них має 
вартість 10 пОійнтів.

Консервовані'харчі: овочі і 
•ярини у бляшанці і замороже
ні, мармеляди., джели і сушені 
овочі, зупи і т. іь) Зелені знач? 
ки К. L і М важні до 20 берез
ню. Сині значки А8, В8, С8, D8 
і В8 з книжки 4 важні до 20 
мая. Кожний з «них має вартість 

10 ЛОИНТІВ.

Олій на тап^іцво: значки “пі- 
ріод 3 й важні до. 13 березня. 
Значки “іпір.ірд 4” до, ЗО верес

ня.

Черевики: Значурк ч. 18 з кни
жки 1 і значок літаковий 1 з 
ішщски 3 — КО.ШШ важний 
для закупна одйф пари чере

виків.
Зливки тоаду: два мясні 

(псйнти дістається за відданий 
бучерови один фунт товщево- 

го невжитку.
Як купувати Їіісдя нових *іри- 

т Ф І Ї  Почавши від 27 люто
го ц. р. впроваджено нову си
стему у лайкувзриі товарів. 
Періщ за все — червоні і сині 
значки без огляду на це, яке

число мають на собі — варту 
ють кожний по 10 пОійнтів. 
Друге — входять в обіг “то- 
кенс”, червоні і сині, які слу
жать до видавання решти з 
ПОійнтів, і опісля мають бути 
дальше уживані так як пойнти.

Таку систему впроваджено 
на це., щоб зменшити скількість 
значків, які купці кожного мі
сяця мусіли числити та відда
вати владі. У висліді цього пе
редбачується велику ощад
ність у годинах .праці, як та
кож це, що пайкові книжечки 
послужать два рази довше, що 
теж заощадить властям багато 
праїці, паперу і гроша.

Товарі “на пойнти” купуємо 
так, як лередше, зн, мусимо 
знати скільїки річ, яку вибрали, 
коштує пойнтів та відповідну 
їх скількість віддерти з книж
ки. Коли ми напр. купили м-яса 
і товщу на 25 Ііойнтів і дали 
три червоні значки по десять
— купець видасть нам пять 
червоних “токенс”,’ кожний 
вартости одного пойнта. Коли 
слідуючим разом куиувати-ме- 
мо товару на 15 ,попитів — да
мо один червоний значок і 
пять “токенс”, які дістали пе
реділе.

Абрагам Лінколн чистив свої 
чоботи, коли знечева ввійшов 
у хату один чужодержавний 
дипломат і здивований запи
тав: Пане Президент! Ви 
самі чистите свої чоботи?” — 
“Так” — відповів спокійно 
Лінколн. чшж Ви чистите?”

КУТОК ЗД0Р0ВЛЯ
ж иляки

Коли у жінки напухають жи
ли на ногах, а згодом творять
ся на них видні під скірою гу- 
зи — це знак, що на ногах по
робилися жиляки. Нелічені в 
час, жиляки можуть розвину
тися до грізного заіпального 
стану, втворитися на верху 
щкіри болючими ранами, які 
роблять утяжливим ход^ення 
та працю, дошкулюючи жінці 
ще й фізичним болем. А що 
саме жінки головно на цю не
дугу податні і серед мійського 
жіноіцтва більше на неї хоріє,
— д о б р е  з н ати  дещо 
більше про це, як перед жиля
ками хоронитися, чи розпіз
навши їх зрауз лікуванням, чи 
відповідний способом життя 
запобігти дальшому розвоєви 
і терпінню.

Хороблива зміна жили джере
лом недуги

Досліди лікарські виказують 
що недуга починається з роз
ширення жили у якій залягає 
•кров. Вона то тонка, то знова 
груба, а над нею шкіра тоншає 
і ртає тендітна мов листок па
перу. Це дуже некорисна об
ставина, бо така тоненька 
шкірка не ставить ніякого оло- 
ру крові, що залягає в жилі: 
громадиться її у жилі щораз 
.то більше, жила роздувається, 
аж врешті тріскаїє.

А л е на щ астя, д о  так и х н ас
лідків не все пр и хо ди ть. Б а г а 
то лю дей все ж и ття м ає малі 
ж иляки, які не р о зви в аю ться  
більш е і не д о ш к у л ю ю т ь  бо  
лем. Інакш е, як ж иляки п о тя 
гаю ть за с о б о ю  немилі н асл ід 
ки —  втвор яю ться, або р о зр о -  
стаю ть у  боляки. В о дн о м у і 
д р у г о м у  ви п ад к у тр еба негай
ної п о м о ч і лікаря, а якіщоб так  
трапи лося, щ о такий стан за- 
хо/пивби ж інку у  місці звідкіля  
не м ож е звер н ути ся без п р о 
волоки по лікарську7 р а д у  —  
тр еба на рану налож ити ч и сту  
перевяіЗіку та полож и ти ся с п о 
кійно, держ ачи н огу вищ е.

Причини недуги

Вроджена слаба будова жил, 
яка до цего по найбільшій ча
сти є родинною — це головна 
причина недуги. Жиляки, як 
повчає медицина, переходять 
часто з покоління на поколін- і 
ня, отже у мами, дочки чи си
на, між сестрами і т. д. Але ця 
обставина становить тільки по
датне підложе'для недуги, зна
чить сама її не викликує, лиш 
треба до цього ще чогось біль
ше. Коли жінка з вродженого, 
слабою будовою жил виконує 
праціо, біля якої мусить увесь 
час стояти — кров у жилах 
скоріше має нагоду залягати
ся, і творяться жиляки. Тому 
вони так часто трапляються у 
жінок, які довгі роки працю
ють як продавчиці у склепах,

по фабриакіх при стоячій робо 

ті і т. п. Податним підложез 

для творення жиляків є теж 
жінок вагітність і роди. У най 
новіших часах, відколи наук 
хемії відкрила у нашій пожив 
вітаміни а лікарі найшли звя- 
зок, який має Jix недостача на 
розвій рііжних недуг у людсь 
кому організмі — творенн 
ЖИЛЯКІВ звязують з відживлю 
ванням, вбогим на овочі та я 
рину.

Як лікувати жиляки?

Популярним ліком на жиля 
ки ще й тут, в Америці, вважа 
ється гумові панчохи: Доситі 
поглянути, як часто цей. про* 
дукт є оголошуваний у часопи
сах, на радіо чи деінде. Та йо
го сила лічнича цілком на Ц( 
не засліугує. Гума, хоч плетена 
як сітка, всежтаки не пропус
кає лоту й повітря, так як тре
ба. До цього стискає тільки ча 
стану жил, а повище панчохи 
витворюється ще більший за
стій і нові жиляки. Неолераїцій 
ний спосіб полягає на віпорску 
ванні до жили ріжних ліків, як 
засклеплюють рани в жилах, яі 
теж випихають з них залегл; 
кров. Та всеж, найскорше т: 
найбільш успішно усувають те
пер жиляки при помочі опера
цій, ?т  при розвою модерно1 
хірургії полагоджуються з цей 
недугою швидко і раз на все.

Забезпека перед недугою, на 
віть у випадках де податністі 
•на неї є родинна де1 перш з; 
все ^од^сення інша руханка нііг 
та здорова, багата у вітаміни 
пожива. Жінки та дівчата, як 
стоять багато при праці, нехаі 
не занедбують щоденних, пра 
вильних про-ходів, хочби їх но
ги незнать як допрошувалися 
спочинку.

ЛЮДСЬКИЙ УМ НЕ 
СТАРІЄТЬСЯ

Як нерозумно лякатися жін
ці старшого віку! Нові способи 
відживлю'вання, медицина тї 
гиґієна щоденного життя пе 
ресунули границю старости ба
гато дальше у літа. А наука 
ствердила понад усякий сумнів 
що людський ум та дух теж да
ються зберігати молодими, 
то багато довше, чим тіло.

Роблено досліди над цим 
якою скорістю вчаться люди у 
ріжнаму віці, та яка у них у 
мова сила заіпамятати це, що 
навчилися. У сорокових, пять 
десятих чи навіть вісімдесятих 
літах життя, люїди мають так} 
саму здібність запамятати нав: 
чене, як її мали* у молодому 
віці. Тільки треба їм тепер де- 
хо довшого часу на це, щоб но 
ве знання утревалити в памяти, 
На примір; пятьдесятьлігйі1! 
жінці треба вчитися три годи* 
ни, щоб вивчити на память по; 
езію, яку її донька заіпамята* 
по двох годинах навчання. 'Але 
навченої поезії мама не забу

БІЛЯ ХАТИ І КУХНІ

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Елсі Сингмастер

Д Р У Ж Б А
(З англійського переклала' К. О.)

ФУТРО ТЕПЕР

Ви заощаджуєте грошей пізніше. 

Тепер незвичайно добра нагода ді

стати прегарне футро за дешеву ці

ну. На складі тепер1 маємо готозі, І
£ всіїлф IH S F gode  9ЖіН

PERSIAN LAMB 

MUSKRAT

Hu d s o n  s e a l  

s k u n k

І ІНШІ

в yeix величинах і в ріжній ціні

Усі футра зроблені зі скірок най

вищої я.кости. Наші футра є знані 

усюди як незвичайно-тревалі та 

наймодніщого вигляду.

Саме тепер добра нагода купити 

футро, щоб носити на весну. Або 

можете замовити футро, яке зроби

мо Вам пізніше.

Вступіть ще сегодня, переглянь

те наш товар і переконайтеся самі, 

що у Михайла Туранського купу

ється з довірям.

NEW YORK CITY 350 SEVENTH Ау £ Ш Е

Between 2M i and 30th Streets 

lfStftf flood*

Lackawanna 4-0973

Перші тіни західних гір По
клалися на малу фарму, що ле
жала у їх підніж-я. Джеймсови 
здавалося деколи, що вони же
нуться за ним дорогою, вділ. 
Ходив він сам по корови вже 
від шестоіго року життя, але ні-* 
КОЛИ не МІіГ звикнути до кущів 
вільшини, окутаних вечірними 
ТІНЯМИ, . НІ ДО В'ПОВіНеНИХ чор
ним простором кутів загород. 
Навіть так близькі йо'му Му
лі, Дейзі і Бес прибирали тоді 
якісь велитекські та невидимі 
виміри. Страх у хлоіпіця не час
то бував аж так великим, щоб 
заставити йото утікати. Але по 
правді, відваги набирав він до- 
перва тоді, коли минув мі'ст за

вислий над потоком, йому 
Ьєаїля маминого хазяйства- за
вдячувала усю свою живність. 
Звідтіля в-ін мі’г віже добре ба- 
|чити світло у куїхні, що при
меркало кожного разу, як ма
ти переходила іпсмпереду неіго; 
міг дослухатись,  ̂ як дзвонили 
скіпці у маминих ру к ах , коли 
втворяла браму до обістя.

Цьоіго вечора Джеймс ні не 
бачив світла у кухні- ні не чув 
звучного цокання маминих 
скіїпіців. Голосне “ гей Мулі, ано 
Зес!” якими він у таки.х хвилях 
тіддержував дові'ря до себе са
мого та привертав віру у до
цільність уладжен-ь вселенної 
- зависло вже було у нього на 
устах. Та там і вмерло не ви- 
діставшись звуком на зовні*.

Світло маминої ляміпи роз
плилося В ОЄЛІіПЛЮЮЧЄЙ луні. 
В одному менті мигнула у 
хлоіпця думка, що це пожежа 
нищить їх житло і' він кинувся 
пророхом в перід голосячи з 
усеї сили: “Мамо, о, мамо!”

Та нагло задержався. Луна 
починалася не на хаті, але на 
дорозі; це не було зростаюче 
багряне полум'я, що ним огонь 
пож ерає деревляні стіни та 
дах. Це ясніло кулисте, спокій
не, біле світло, чи радше — два 
кулисті, білі та спокійні світ
ла що освічували дорогу аж 
ПО МІСТ. Дже'Й'МС мітбй був те
пер -ПОЧИСЛИТИ КОЖНИЙ ЦЬВЯіХ

у поручі, кожний сук у долівці 
мосту. У відблеску світла, що 
ясніло неймовірною силою ог
ненних очей, він виразно бачив 
свої босі стопи, саме цьогож 
дня у перше звільнені з оков 
зимової обуви. Він бачив пиш
ну, гладку масть коровячих ка
довбів, щ о  тихо сунули доро
ге:? еа^ду;::: д о цеї д ив 

ної з яви.

Джеймс так довго стояв ото
ропілий зі здивування, що ко
рови за цей час вспіли зробити 
•півдороги до стайні. Аж тоді 
очунявся і як шалений пігнав 
за ними.

"Це один з них!” — кричав, 
роздвоєний між страхом а За-

ХОПЛеЙНЯМ.

Біля брами загороди він за
держався без віддиху. Автомо
білеві світла були теїпер за йо
го плечима. Він узрів світло у 
кухні і маму, що стояла на по
розі хати в руці зі скопцями — 
один у другому—держали ліх- 
тарню у другій руці. На стеїпе- 
НЯІХ, ЛИІЦЄМ до неї, стояв струн
кий, молодий чоловік та гово
рив приказуючим, нетерпля
чим голосом.

“Молочар* згадував мені про 
вас. Казав, що любите звірят 
та гарно біля них ходйте.^Робін 
мусить жити на фармі, як дов
го* нас не буде дома. Я і не був 
би брав його зі собото, якби 
знав, що1 йам'так скоро треба 
буде вйбираТисй. Ви не будете 
мати ніякого заходу з ним, а я 
добре заплачу”

Шелінґоба поставила ліхтар- 
ню біля себе. Воїна була пен- 
силвенська Німка і з трудом 
говорйла .по англійськи. Щоб 
додати: собі відваги — оперла 
руку на двері.

“Я й не знаю, як добре вимо
вити його ІМ'Я, колйб треба йо
го іпоклюйатй”.

“Робін! Кличте його- Боб*, 
Бобі, йк вам до віпоідоби!

“Я не вмію по англійськи, ‘ 
щоб могла до нього зрозуміло 

; говорити”
і Молодий чоловік засміявся. 

“То говоріть до нього по ні- 
мецьки f” f

ШелінґоФа прйтакнула по
вільним “Вел” Два долярй у 
тиждень буДе дуже пожаїдайим 
додатком до ї приходу. З нече- 
вя її обличя розжнилося. ‘‘Ма
лий мій буде вмів- з' ним роз
мовляти!”

На цю згадку про себе, 
Джеймс скочив у тінь. Агіе це 
не він' був тим, на якого незна- 
КОМИЙ ХОТІВ ПОГЛ'ЯНуТИ обер
нувшись. Цей дав сигнал — ос- 
трий уїдар серед ним пальіцем,у 
долоню. У відповідь якась тва
рина прошила воздух одним 
несамовитим скоком. Впала на 
степені між незнакомим а 
Джеймса мамою, наче вистрі
лив ЇЇ хтось зі судження авта. 
Була це собака. Бронзовий, на- 
чі каштан вівчар.

“Чиж не краса?” — Молодий 
чоловік не чекав* на відповідь. 
Поки Джеймсова мати очуня
лася від наїгальности, з якого 
пес прискочив до неї — його 
пан всіпів перепровадити пса 
через цілий ряд штучок. Він І 
сказав слово, і пес присів на 
задні ноіги, друге — і пес ско
чив вище ланової голови.

“Ви його візьмете?” — ска- ! 
зав він голосом звиклим до | 
цього, що його слухають. ”Ро- j 

і бін, ти останеш тут аж поки я | 
І верну”

Не говорячи більше ОДНОГО і

слова, молодий чоловік всів до 
авта. Світляна стяжка почала 
стручуватися, поки не зникла, 
наїче рукавичка чарівника. Са
мітність і темрява залягли о- 
гіять над малою фармою; вес
няний вечір подабав скорійш 
на темну, зимову ніч.

“Джеймс!” кликала Шелінґо- 
ва.

Джеймс вийшов зі своєї 
скритки у бліде світло біля 
двер'ей. Його блакитні очі май
же вискакували з голівки. Він 
глядів у гору, на маму — мати 
у діл на нього. Між ними соба
ка .повертала теплі брунатні о- 
чі з одного на друге. Мати і 
син мовчали. Не тому, що дум
ки їх ворушилися надто по
вільно, але тому, що у обоїх 
вони були однакові.

“Таж це гіес!” промовила 
врешті Джеймса мати іїоволи, 
начеб тяжко їй було повірити 
у його присутність.

“Чи він увесь час буде з на
ми?” допитувався хлопець.

“Аж до зими. — Це був мо
лодий Гармон, з міста”

“Чи цей пес кусає” — питав 
хлопець з острахом.

“Ні, це ласкава собака” Ше- 
лінґова попрямувала з конов
ками і ліхтарнею в сторону

стайні. “Сиди з ним тут поки я 
вернуся”.

“Алеж він може' ВТІЧИ ВІ!Д ме
не!” протйвйвоя хлопець.

“То з*аклйч йо̂ го. Він верне 
як його покличеш, його імя є 
цей пта-х червоний зі сходу по 
англійськи. Тй знаєш це сло
во”

Джеіймс сій на порозі а пес 
простягнув^ на степені. Хло
пець був, у екстазі, що на неї 
зложилися радість і жах. Якщо 
він прагнув коли-небудь собаки 
то всеж він ніколи не просив о 
неї. Джеймс був людиною, ІЦО 
приймає істнуючий стан, як 
щось неминучого. Та тепер 
хлопець сиїдів заляканий. Не 
цього, що пес може його по
гризти., а того-, що це прегар
не сотворьння може злегкова
жити його. Цеж був багатий 
пес, гордий. Гармоней жили у 
великому та чудовому домі. 
Джеймс глядів ніяково на свої 
босі, заваляні стопи, то повер
тав торжественний погляд у 
брунатні зінищі.

(Дальше буде.)

Найкращий вжиток з життя 
є тоді, коли посвятити його- 
на щось, що трівати буде дов
ше, як життя.

Тіліям Джеймс*



ПЕРЕПИСКА РЕДАКЦІЇ
Пані Ю. Шустакевич, Діт- 

роїйт. Дякуємо за цінні інфор
мації в оправі АЧХ. Можеб 
щось до Великоднього числа 
могли дістати від Вас?

Пані Білоус, Дітройт. Дяку
ємо за книжечки, а “«Визначне 
жіноцтво України” є у нас. Ви
друкуємо і просимо не забува
ти!

Пані А. Кочан, Джсуіієт, Ілл. 
Щира дяка за листи та листів
ки. Радо вмістилиб допис Ваш 
про виставки, які уладжуете.

Пані М. Хоптяк, Карнегі, Па. 
Ваші бажання щодо Н. Ж. є 
тейс нашими: щоб служило во
но для народньоґо добра на 
славу українського жіноцтва 
Америки. Сердечна дяіка за 
слова заохоти!

Пані Деревляна, Вайтстон, Л. 
Аійл. Дякуємо щиро за память. 
Доіпис використаємо.

Пані Олена Степанйк, Клів
ленд. Наїші завваги щодо при
сланого матеріялу вишлемо о- 
кремим листом. Щирий привіт.

До наших Шан. Дописува- 
чок. Прохаємо терпеливосте, 
коли допис не появилася не
гайно по присланні. Журнал 
■мусить мати ріжнородний ма- 
теріяя, щоб розходився та ро
звивався, тому не КОЖНИЙ ДО- 
'ПИС можна містити зараз у 
найблищому числі'. Також щоб 
доіпись була оправлена і пішла 
до друку — прохаємо писати 
пером і тільки на одній сторін
ці паперу, лишаючи з боку 
вільне місце т. зв. “'марджин”.

* * *

З технічних причин дописи з 
відділів прислані до редакцій 
після 16 кожного місяця — не 
можуть бути поміщені у най- 
блиіщому числі Н. Ж.

Редакція звертається теж з 
проханням, щоб доіписи були 
найкоротші, обіймаючи лиш 
це, Що найважнїше для події 
чи діяльности. З воєнних при
чин недостає друкарського па
перу, і з цим мусить числитися 
кожний, хто видає часопис.

+
ПОСМЕРТНА ЗГАДКА
Дня 13 лютого ц. р. розпра- 

щалася зі світом Текля Курчин- 
ська з дому Процько, родом зі 
села Покитич, повіт Городен- 
ка, Покійна, члениця 21 відділу 
СУА в Бруклині, Н. й. За 48 
літ свого трудящого життя ви
ховала троє дітей находячи 
при цьому час на .громадянську 
працю. Була доброю членицею 
СУА та любленою всіма хто її 
знав, за згідливу, добру вдачу. 
Оставила мужа Миколу, дочки 
Ольїгу та Анну і сина Михайла, 
тепер у війсковій службі за о- 
кеа-ном.

Бічна память та легка земля 
Добрій Громадянці!

RADIO AWARD

A radio award which was to 

have taken place at the Sixth 
Convention of S. U. A. will be 

made March 12, 1944. The post

ponement was made so aM mem
bers of SUA can have the oppor
tunity of the award. However, 

the slow returns from the bran
ches since the convention made 

it impossible to clear the matter 
of tihe radio award sooner.

The followinjg branches par

ticipated in distributing the 
award books for the Lafayette 
radio between April 1943 and 

February 1944:

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 11, 14, 15, 

16, 18, 20, 21, 23, 26, 27, 28, 29, 
30, 31, 35, 36, 37, 38, 41, 42, 43, 
44, 45, 46, 47, 48, 49, 52, 53, 54, 59.

The Chairman extends sincere 

thanks to all for taking part in 

this dnive and wishes to mention 
that Branch 42, Whitestone, L. I., 

contributed their effonts with tlhe 

sum of $10.00, one of our small

est membership branches with a 

big heart to its organization.
This money shall pay off the 

balance of the printing of SUA 

Jubilee Books. The complete fin
ancial report is on file in SUA 

headquarters.
The sum of money received 

from the branches is $107.70. 
Price paid for award books $10, 

which leaves a casih balance of 

$97.70.
The winner of the radio will be 

notified and will be expected to 
pay for express charges which 

shomld be gladly done in return 

for the handsome radio.
Annette L. Kmetz.

ВСЯЧИНА
Проступність серед нелітних

в Америці зростає від початку 
війни, хоч у деяких стейтах 
змаліла, або держиться на та
кому самому поземі. У цих 
стейтах побороюють її на під
ставі вироблених плянів, після 
яких влада, церква, школа та 
родичі спільно працюють над 
цим, щоб викоренити лиха. В 
місті Ню Йорку, на Тайімс 
Сквері-, осередку нічного жит
тя, урядує спеціяльна "залога 
жінок, та детективів, приділе
них поліцією, яка має обов’я
зок арештувати дівчат, та 
хлоіпціів, замолодиїх на це, щоб 
там пробувати вечірною чи ні
чною порою. Першого вечера 
арештовано на Тайме Сквері 
звиж двацять дівчат, від 13 до 
18 літ, при чому більшість з 
них, як виказали лікарські ог
лядини, заражена була полови
ми недугами. Кількадесять жі
нок і полісменів буде кожної 
днини приділених у місті лиш 
для цього, щоб шукати за не
літними по ресторанах, барах, 
кабаретах та готелях.

Усего м о ж  набути у самоті, 
крім характеру.

Стендаль.

САВТ ФИЛАДЕЛФІЯ 

Відділ 47 СУА

В неділю 12 грудня, відбули
ся річні збори відділ 47 СУА. 
На тих зборах було- багато 
оправ до полагодження, а до 
цего- ще прийшов обіжник з 
Централі, в котрім .повідомля
ють що з новим роком вийде 
часоїпиіс ЧНаше Життя”. Така 
несподіванка всіх заінтересува
ла і сейчас рішили дати поміч і 
на разі 6 членок зложили пе
редплату цілорічну, та рішили 
пііти по коляді і дати часть на 
пресу.

Сегорічний обіжник новий, 
від нової Централі й новим ду
хом з него повіяло Така щи
рість і просьба до членок під
дає духа до ліпшої співпраці 
відділу із Централею.

Опісля уі^яіднички здали зівіт . 
цілорічний та діяльність, і при- 
ступлено до виборів нового у- 
ряду на рік 1944. До уряду 
ввійшли пані: Марія- Горбова, 
голова; Кат. Бохна, заст.; Тек- 
лія Шпак, секрет.; Юлія Виклич, 
заст.; Марія Федорко, касіїєрка; 
А. Лаішок, заст.; А. Гнатишак, 
М. Бабій, П. Безгацька, контро- 
льорки; М. Маткавська, І. Ко- 
морніцька і Марія Радович, до
глядачки хорих. А. Тиіцяк гос
подиня.

По виборах членки пішли на 
перекуску. Підчас сеії перекус
ки голова промовила до чле
нок що при такій спільній гос
тині ми повинні дещо зложити 
на народні ціллі, от хочби на 
Вор Чест і членки- охочо зло
жили 10 долярів.

Опісля відспівано многая лі
та новому уріядовиі і закінчено 
молитвою і гимном ’СУА. Тут 
ще зазначу що за відділ 47 ■ 
СУА мало відомо загалови, а 
однак втім відділі всі як ті. му
рашки працюють для добра 
відділу і народного, дають 
жертви на різні цішгі. За по- 
слідний рік 1943 відділ 47 зло
жив на .різні установи 318.75 
дол., на Червоний Хрест 65 
дол., на Вор Чест 30 дол., і за
куплено бовд на 100 дол.

Сего року є надія, що наше 
товариство поступить дальше.

Текля.Шпак,
секретарка.

Дурак виглядає таксамо, як 
кожний інший чоловік так до
вго, поки не говорить.

Г. МекКіней.

Коли ти можеш дати свому 
синови тільки один дар — не
хай це буде ентузіяем.

Брус Бартон.

Phone: РОРІаг 5190
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ЛЮДСЬКИЙ УМ HE СТА
РІЄТЬСЯ

(Продовження зі Сторони 6-ої)

де скорішії тому, ЩО у неї 
пятьдесять літ, а донька буде 
тямити довше тому, що вона 
двайцятьлітня: У цьому здіб
ність обох жінок цілком не за
лежна від віку.

Ціле нещастя лежить у то
му, що люди, починаючи зав
важувати признаки фізичної 
старости вважають, що вони 
теж до науки стають старими.
І хоч сила і здібність їх мозку 
остає такасама, як була за мо
лодих літ — люди дають їм на
году нидіти, не вживаючи цьо
го дару Бснжого на це, наїщо він 
створений: до знання та тво
рення нових духових вартостей 
у людині так довго, поки цей 
дух не відділиться від тіла.

Жінка, помітивши одної дни
ни, що у неї коло очей мор.щи- 
ни, а на підборідді нарастає 
верства товіщу — нехай не па- 
даіє на дусі та жаліє за цим, 
що і так неминуче в життю: 
фізична старість! Хай береть
ся тоді до чогось нового, до 
активности в оргашвації, нехай 
вчиться, читає ходить на збо
ри, леції, та достарчить свойо
му умови якнайбільше праці та 
заняття. Ця духова активність 
засобить її життя у рух, до
дасть йому нових заінтересу- 
вань та ріжноматности, при- 
чому і тіло не буде мати, часу 
старілися та товстіти, а при- 
найменше жінка не буде цим 
журитися та тратити охочу до t 
всего.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.




